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A’ FELS. R. TS ÁSZÁRNAK ÉS A. KIRÁLYNAK
KEGYELMES ENGEDELMÉBÖL.

Költ Bétsben s/ugustusnak áf-dik napján 1795
efztendöben

• •
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Oliifz Örjzág,

Római Sz.Széknek be vett ízokásá fzeréiit 
sok

*
és ezüst medalliákat veretett é$

és
arany

oizuitott ki a’ Sz* Pápa Péter
mellyeknek egyik oldalán az ö

maga

Pál Apostolok
napjaiig meuyeKneK egym oiciatan az ö Szentsé
ge képe, a’ másik oldalán pedig maga a’ Pápa 
egy trónusba ülni, és a’ hazájukból ki bujdosott 
Fr. papokat el fogadni láttatott 4 ezen körül Írás
sal: Clero Galliae pulso hasp it, -

sV hazájából ki űzetett Fr. papságnak 
Jzállást és táplálást
ta az az

f ' .
t *

Condé hertzeg levele Veronába lett jutása után* 
ill,Vet én levelet irt X P 1I I  Lajos a’ Szent, Pápá
nak : u Szentséges atyam. Szivemnek mélysé
ges keserűségével jelentem Szentségednek, X P f i
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JLtyos királynak az én tiszteletre méltó uramnak, 
és unokámnak halálát, a’ ki ezen folyó Jut. hol
napjának 8-ikán, az ö vele való roíz bánásnak ter
he alatt, mellyet Felséges anyának gyilkosaitól 
fzenvedni kéntelenitetett, megholt. Mivel ezen 
halál által én lettem a’ leg kereíztényebb király 
mind azokat a’ kötelességeket, a’ mellyeket ezen 
ízép nevezet reám rak, jól érzem, 
condom léfzen az Apostoli Római Cathoiika val© A , , .
last országomban virágzóvá tenni,

¥

és lég eiso
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méri Szentséged fzemelye eránt való mélységes 
tifzteietemet, ésa’ Szent Székhez való engedelmes 
ségeniet. Mind kettőt fel fogja Szentséged

p  *  •  |  1 ‘  r  |íziilott naban*
s V a-

* 9

t i '3
a

ni az anyafzentegyhaznak 
Kérem Szentségedet az Apostoli áldásért, 
gyök Sentséges Atya leg engedelmesebb fia La ja

Még eddig JDürás Marquielső királyi komor
nyiknál , és a’ testőrző seregnek kapitányánál 
Guiche hertzegnél egyebet magához nem h i v a
lőtt Veronába ez a’ fejedelem , a ki gyakorta
eztfzokta mondani: nem fényes udvari tselédekre, 
hanem fzámos és vitéz hadi népre vagyon 
ségem. Azoknak a’ fzemélyeknek, a’ kik tifztele*
téré akartak menni, azt váiafzoltatta : Veronád

\  #

bari tsak a’ L ilid  Grofot, hanem Vendében és a
Conde ármádiánál a
ke lesni. Tartsuk meg

Frantzia kirátyt
hogy ez a

fogva

kell 
hazá

in i n d e n k o r L i
hertzeg

jából lett ki költözésétől
Grófnak neveztette magát. Lajosnak fzá
mára,
ármádiájához, két testörzo sereg fog fel állítatni  ̂
és mind a’ kettő két két fzáz főből áilani, mely
nek az egyike a? régi lovas testőrzők , a’ másika

a’ ki minden órán váratik a’ Conde hertzes

pedi rrO a’ koronához tartozó kavallérok közül fog
ki válaíztatni.

Ragy Brita.
*  1 ##

A Londoni levelek t el ly esek a’ Fr, emigránsok
l\is llriíanniába lett ki ízállásoknak örvendetes hí
rével, mellv a műit Júniusnak , 27«* / ¥ 28, és
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20*dik napján történt a’ Quiberoni Bajb
a Öbléb Wat Ad

dezese-alatt; meg
nd ellent

pedig
nelki

ndb

egy la

leg jobb re 
Azt mondgyák

» avagy 
ának fe

es

Bourdonnaye Frantzia emigráns (
°gy

is 8000 R fedezt
erről a’ Frantzi

# W i* l *

lékeznek. Ezé 
jutása után mingy 
Grófnak, hős

ezt u' ki Izáliást; de
es más levelek mmit m

Örvendetes hírnek Londonb lett
meg p Aló

y 15000 embert kéízitsen k / 4es i„ , gye
kezzék Frantzia Orízagnak más tartományába k 
fzáliani. Egyfzersmind egy kurírt küldött a’ mi
nisterium az Ar Grófho s k
vasiotta, hogy minden halai

azt ia-
nélkül mennyen

< /

Kis Britanniába* és veeve kezére az ott lévő ki-
lyi fzá

vegye
eregeknek kormány Hogyh

rentsés lehet Gróf Moira a’ Fr. Orizágba való ki 
fzállásra, leg elsőben is köteles léízen a’ Frantzia 
nép közt a’ hadakozásnak végét közönségessé té
tetni , a1 fzoveiséges hatalmasságoknak nevébo
a’ Provicinai Grófot Frantzia Orízági királ 
ki kiáltatni, és záfzlojaalá gyűjteni a5 királyt ki

gra

vano EVantziák
gy teng öblébA’ Quiberoni Bayba ave 

ízállott emigránsoknak , és í 
ralitoknak fzámát 10000 fore tefzik a’

m P

lek gyári annyira a’ is. A ’ v é 
lek való artilleriának fzáma óo darab 24 fo

k
gyúkra tétetik; ad 30

port és sok fegyert küldött ki a' fzarazra a
geknek fel fegyverkezietesek 

Az emigránsoknak a* fzárazra
Rojalist

lett ki í’záliások
kor, két k sec közeigetésekk es
ezen fzóknak hallására Vive le Boy!  az az

király az
tónak
akkor

g reitenven
kban volt 200 patrióta ka

llóvá mindjártfutottak
bé is

elet
Egy Rój

tek az emigránsok,.
ita hadi tifzt illyetén foglalat

Várnákból Jun. 28*ikán Bondonb
le-
kó

A’ Chouánsok , , igen bbarátyához: 44
rátságossau fogadtak bennünket

K, a
Férfiak t i  k L



A t t y o k
és min

ízonyok, gyermekek jöttek élőnkbe*
fiainak, barátiknak neveznek bennünket*
den ízük séges eledeleket bőséggel hoznak mine- 
künk. Azt merik mondani, hogy a5 Morbihani 
ofztályban lakó fegyvert viselhető Chouáns oknak 
fzáma óo , sőt 70 ezer főre is rá megyén ; de bá
tor ne legyenek is illy nagy fzámmal, még is eie

Mostanság 10 ezeren vágynak mel 
az Istennek, és á7 királynak iiüsé

Gyakorta illy étén fzózatok
t.űlyen ci király'! ellve

a
gén vágynak, 
lettünk, a’ kik 
gére meg esküitek, 
kai

09

CD
nangzik a’ levegő e&,1HU r Ö <á) 7 •/ # «/

71  ̂ ChouánsokEz az egéfz környék bő aratás
elegendő kenyerünk, hu

xYAc- most kevés fzám-M é '1
sál biztat bennünket 
sunk és borunk vagyon.
mai vágynak a’ patrióták, és bátor többen jöjje
nek is ide, a’ mint haiiatik, mi meg nem rettenünk 
tolok, már is illendő rendeléseket, és 
két tettünk el fogadásokra.

Egy Jul. 12-dikén kőit Londoni levél im’ eze
ket befzélli : UA7 Quiberoni fél íziget, úgymond, 
meg hódolt a’ királyt kivánó ármádiának, a’ Sans- 
eulote nevű erősségben volt 600 főből álló kato
na Őrizet le hányta fegyverét ’s mindgyárt által 
adta azon erősséget. A7 királyt kivánó ármádia 
25 ezer emberből állani mondatik, minden/7 Orient 
és Vannes közt lakó paraíztok hozzájok állottak, 
a7 Fr« flotta bé van zárva a5 V Orienti ki kötő 
helybe, a7 leg nagyobb zűrzavar ur dkodikhada
kozó hajóikon, 500 matrosok hagyták el azokat, 
s által mentek a’ Choánsokhoz, a7 kik kétség ki- 

vűl a7 ízárazról fogják a7 Fr, flottát meg támadni. 
Frantzia Orfzágbói fzáz ezer republikánusok kiU-

*

és e m ieleitek a7 JVendei Rojaiisták Chouánsok
gránsok ellen.

Londonban, és más Angliai városokban is 
n:igy ízükség vagyon a7 kenyérnek nem léte miatt.

a imát
s

, hüvelykes véleményt egyenek, és borsó
bab liíztből kéízítsenek magoknak kenyeret a*



lakosok. A 9 jelenvaló tanátsbéh férfiak iooofont
sterlinget ajánlottanak a’ízegénységnektá^lalására,
9s egyfzersmind azt végzettek, hogy házról ház
ra ettessen alarnis na pénz
vegre.

azon idvességes

A’ jelenvaló vefzedelmes háború miatt tit
kon zúgolódó Londoni 
kezdi békételensését.

kösség nyilván mutatni
Jul. 9'dikén egy rakás em

ber Öfzve ütötte magát, és a’ Pith minister házá
tól nem mefzfze lévő verbunk ház le rontásának 
fzine alatt, a’ minister házára rohantak, ablakait
bé hajigálták , 3 hogyha jókor oda nem er
kezelt volna a’ katonaság, földig lerontanák vólö

nyughatatlan emberek a ne véna azt. Ezek a’ 
zett ministert tefzik a’ Londonban uralkodó fzuk- 
ségnek okául.

A9 Provinciái Gróf, avagy már most Xf^Ilf 
Lajos király correspondentiába botsátkozott a* 
Londoni fő kormány ízekkel. Az Anglus király-

justnak fia Augustus Római polgárságra való 
iryert Rómában, a’ meliyrői adatott diplomának 
mássa a? Capitoliumi leveles tárba tétetett le.
Amérikának Martinique nevű fzigetében két fz á z

és mun i ti ót fzálli toltak kiembert, sok fegyvert,
a’ Frantziák oily véggel, hogy az ott lakó Indu-

vií'zfza vehessék azon ízige-
A’ Waflisi hertz eg adós-

segítségévelsoknak
tét az Anglusoktól. 
ságának ki fizetése végett fel állíttatott Commis
sio el kezdette immár m irkáját, a9 melly időtől 
fogva minden adósságtól , iriellynek terhét egéfz- 
len magára valaha az Orfzág, meg ízabadúlt.

a9 ki már kétA 9 nevezett hertzeg és hertzegné, 
holnapi terhében vagyon, a9 Brigthoni nyári palo
tában mulatnak; ennek környékén fekfzik a9 her
tzeg regementje is, mellyet midőn . dikán

jelent

*
meg tekintett volna, a9 hertzeg afzfzony is

a9 regememnek forma ruhájában, 
teietére egynéhány ágyú lövések tétettek. 
Amerikai fzabad Státusoknak Londonban rnula- 
tó kö v etje Jayú xEeujorkitartománynak kormanyo-

•  '  _  /  .  ' .  .  _ . .  a  >  . .  >  /  •  ( '  :  *  u  ^ i  v  j  A  f

meg
KineK u!z~

Az

aojava tetetett. - A9 GrenadaOfssigelben lóri ént



tsatában ioo ember vefzett el.az Anglusok közöl. 
Sokkal nagyobb volt a’ Sz. Luczia ízigetében tör
tént tsatában való vefzteségek, holott300-an vefz, 
tették el életeket*

S v é  c i  a.
A’ tudományoknak geknek, manu

facturáknak, és foldmivelésnek tökéletesitese ál
tal tSí

4

húsok
nem leg bb ditséretet érdemlenek a’ Své

bb Európai nemzetek között. Leg kö
á Ili tiltott fe 1 Stockzelebb egv polgári tarsasag állít 

hóimban. melly különbktilönkféle hafznos tá
munkáknak írására serkenti a’ tudósokat, és
arany
ra. E’

rn • / fel jutalomul
esy

g
folyó holnapban két haiznos Írást koro- 

meg ez a’ társaság. Az
re íratott: h ke r; 'k V( 1

-4

m e g

felelet, 
tál mat.

v i lag o s odát

első ezen k
Ily nem

gr ár apt \
által Barchaeus Profé

A másik tudós k

lelnek
i erre kéfzitett 
nyerte el a’ ju-

e’ volt :
ejzközök által lehet az egoismust el nyomni
valósás
jobban

>da 
e's

patriotismust f e l  serkenteni ? Erre Jég

dik
felelt egy Bűre 
kérd

nevű Prédikátor
k ; miként kelly

A ’ h
ű’ nem

zetnek industriáját fzápor it ani ? még eddig nem kül
detett jutalmat érdemlő felelet.

92 nem mefzfze lévő faluban nemStockholmit
b egy 07 fztend katon hóit
90 efztendös fel e efztendövel

meg 5 ki

fzitett néki utat az ön .d\é valóságba; még most
is elő leg Őre leánya 70 efztendös

Lengyel Orfzág.
A5 Var sáviéban fék fitt, és a5 rs

táborba ízállott Orofz katonákkal kiment 
afzJzonyoknak , és gyermekeknek fzáma 420' fő
re megyén. A’ Prágai tábor ójjabb seregekkel Öreg- 
bitet e» t. — A’ Játlőnie alatt ki méretett táborba 
a  ̂ Wlanowi tábornak egy réfze küldetett, a’ ho
va sok seregek váratnak LythvániábóL
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Orofzoknak Varsóviába lett be menetek
dag kereskedők jutottak kól

fekvő jófzágok
sok

, Az
töl fogv
dúló botra. A ’ házaknak és m 
nak az árra annyira le fzállott, hogy most kínál
va sem lehet azokat vagy örökösen, vagy b
ad Az O armadianak táplál

ki is
gjtsoltatott eleség fzor 

JSfetto nevű könyváros, a’ 
munkának árulásáért: 
nak Párisi Conventhez küldött levelei

«  *
P*

ezen tzimu b
ági világ polgárid»

, arestomba
tétetett, ki botsátatott ugyan abból, ügy mind- 
azonáltal, hogy egynéhány Orofz kát és

gy fztel együtt házról házra kelletett nekie azok- 
lioz menni, a’ kikrül emlékezett, hogy a’ nevezett 
könyvet tóle meg vették , ?s azt ismét vifzí’za
venni.

Elegyes Tudósítások.

A* Frigyes Belgáknak Orániai ház eránt va
ló gyiilöiségek oüy nagy mértékben vagyon, hogy 
még kerteikben sem fzenvedhetik a’ narantsot, sár
ga dinnyét, gyökereket és virágokat. —  Úgy hal
laták * hogy Hágában titkos coalitio légyen az 

Nagy nyughatatlan-Orániai háznak hafznára.
sággal váratik azon kérdésekre való felelettye a 
Párisi Conventnek , mellyeket minap Párisba kül
döttek. —  Szár diniának Cagliargi nevű fó vá
llasában nagy zenebona támadott, mellyben egy 
mást öldöstek a’ lakosok. —  A’ Lengyel Orfzág- 
ban, nevezetesen a’ Sendomeri és Krakóviai vaj
daságokban fekvő Prussus seregek íz á mos nép
pel fzaporitatnak, mellyeknek fo kormánya a 
Holstain Bekkihertzegre vagyon bízatva. Az
égye.sűlt Remisig Sambrei és Maáisi Fr. ármád iá
tól 30 ezer ember küldetett Wendébe. Jul.

r

dikén Ma nhajmbana’ Biponti hertzegnél volt .
Hardenberg Prussus Státus minister, a’ honnan

A’ Rojalisták három
. a’

Basileába utazott
divisiora ofztattak fel; az egyiket Char ette ,
másikat Stofíet, a’ harmadikat Sapineau korma*
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nyozzák. A ’ MettziZsidóknak vifzfza engedte
a’ Convent zsinagógájokat, ugyan ott egynéhány 
ágyú Öntő kementzék építettek.

Magyar Orfzág*,
Szegeden \ ft-dik Julii Mind ' nállunk

mind a’ Bánatukban nagy bövsege vagyon
Iá Istennek, az k Az el múlt i

ha
rh

forinton ment a- tifzta búzának köble, most pedig
rh. forinton ’s 30 krajt 

nevű fzomfzéd faluban há m
Egy tfor# 

kaláfz is nőtt
ki egy gab fzárból

id ló

négy
£’ mostan folyó hói* 

alatt 123 tokot fogtak 
iláfzoka’ Tifza vizében, melly igen

pnak kezdetében Öt nap

ritkán Izokott m történni
B e c s

I /

se a’ múlt

Istvá
*

tével

Josef fő hertzeg Magy. Orfzág Locumtenep-
dél előtt tette le Ö Felségé- 

hjtet, a’ melly alkalmatossággal, a’ Szent
rnap

Áp. Király vitézi Rendjenek nagy kereiz 
ieg is ajándékoztatok.

J e l e n t e s

ff

Tek. N. Vass Vármegyében fekvő és a’ Gé? 
ipublikához tartózó Sárvári uradalomnak

r #if 1 /> 7 es regaljai a’ jövő Januariu k
dodven több következendő eí’ztendőkre ismét á
dába fognak botsáttatni. A’ benefipiumok ezek a
Sárvári uraságh SerfőzQ ház, méfzár

k, a’ Kófzeg vizén lévő két malom, pálink
ma, palink fő ház, m tíz

kon, mindenféle italnak ízabados
sa. Ezen beneliciumoknak licitatióia. fz

nd
naK

k

ába való botsátására a’ jt 
2y- d i k n a p j a határ oztatott

*  0  i* V  ' Í  *

aló hói
meg ki*

lévő C
órakor

*

hololt a’
gy tnég előbb is
ttya.

lenqyen meg a Sárvári várban
a’ nevezett napon, reggeli 9 
óbb fel tételeket vagy akkor, 

, ba tettzeni fog, meg tud-
i
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FELSÉGES KIRÁLYI HERTZES

L E O P O L D  SÁNDOR
HAZÁNK NÁDOR ISPANYA HALÁLÁT KESERŰD

. *

\

"VERSEK,
\
i

»
A

Továbbá két Fiát arra is kéfzteUe,
Hogy az Holtnak testét vallókra vétette 

így fzólván: Fiaim! ezt mondja Atyátok,
Ennél nagyobb oízlop dúltét nem láttyátok,

Vigyétek temetni zokogó sírással,
Koporsó kövére tett illy fel írással:

Eztet az Istenek magok közzé vitték
Nékünk Földieknek meg irígyelíették,

f  * i '» •

így kiált ma Buda főre kótsolt kézzel,
Minden rendű Lakos, Polgár, a’ Vitézzel, 

Jaj be oda vagyunk, mi történet éré
Mint yált pap keletünk illy hamar estére.



/
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El vévén mellőlünk biztos támafzunkat,
Éiefuó reményünk Nádor Ispányunkat, 

Királyunk Testvérét, kedves Hertzegünket,
Égy fzóval: ez egyben nekünk mindenünket

Hazánknak hatalmas leg főbb Őr állóját,
Egy sok jót tehető hiv közben járóját 

Istápjat sok ügy efogyott ízegényeknek,
El törlőjét sokak keserű könyeknek

9

« fr

Sok ezen gyáfzos hírt a’ mint meg hallotta,
Mmt kővé vált bálvány a* helyét állotta 

Sok kiáltott: Hcrtzeg édes LEOPÓLDOM
Ne halj meg ! éltedet magaméval tóidom

Más nem hitte, óh az épen lehetetlen,

9

Hogy Palatínusunk illy véletlen 9

Remekje az áldott Anya Terméfzetnek,
Hogy 1 hetne hamar enyéfzetnek

Sokat az
Hogy még tsak

úgy el fojtott belől
0‘ fáéval sem

mind addig a’ fzive fájlódva fzorúla,
W  / *

Valamig a’ fzeme könnybe nem borula* 
Egy némelly azon réfz főidet is átkozta,

Mi azon só nemét e’ világra hozta 
Melly nem várt halála módját efzközlötte

’S azt, kiben annyi élt, kegyetlen meg
A’ Hely-Xartó Tárnáts könnyező fzemekkel

Gyűlt egyben, ’s ugyan úgy könnyez ve fzéledt el 
mint hogy a’ könnyhúllás a’ léleknek vére, 

Eátni volt, hogy az faj a’ lelkekhez ere,
•4

Oda ért annak is, ki ezeket írja,
Annyira, hogy létét *s sebét alig bírja,

Óh felejthetetlen Hertzeg! ha lehetne,
Helyetted ez maga rban tétetne,

Be igen feerentsés hazafia lenne, 1
Ha élte fogytával téged viízfza tenne 

Soha Hazájának még annyit nem fizolgált *

Senki, mint ez, érted éltéiül hogy meg vált



Hamvaim áldaná mennyi özvegy, árva,
Kik előtt az ajtód soha nern volt' zárva 

Ditsérné tettemet egefz Magyar Haza, *
Kit ez nem veit eset illyként öfzve ráza.

i • :

De a? Rendelések nem állván rá erre
Emberek váltságát hagynák hogy emberre 

A ’ Római Polgár fzavaira térek, * *
’S hóitodrúi illy formán gondolkozni mérek.

— . '  * ''V f  ‘ * i  ̂ •' V, l* \  * •. • * V  11^

tfe r* $ f  'í.  ̂ *

T e ,  ki fejezése a’ minden Virtusnak
Áldásul adattál itt Palatínusnak,

De most ostorunkra az egek el vettek,
Mert az élők téged nem érdemelhettek.

Ez volt azon leg főbb Nagy Ür akaratja
A’ ki e’ nagy világ tengelyét forgatja,

Hogy téged jó Hertzeg mi tőlünk el vegyen,
’S rajtunk újjabb újjabb tsapásokat tégyen.

Nem is gyógyíthatja más rajtunk e’ tsapást,
Egyedül ő adhat nékünk, mint Te, oily mást, 

A ’ ki hát ránk mérte e’ fzomorű zsóldot,
Adjon mentül elébb nékünk LEOPÓLDOT*

%

•»

♦
0

i

D a r v a s  F e r e n t z
által.

V E.
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T .T . Pat. Hyacint a* Szegedi Kir, TS*
kólában a’ Terméizeti Ti^dománjnak évS mezei 
Gazdaságnak nagy tudománya és érdemű Kö
zönséges Tanítója, néhány efztendokkei ermekelöt- 
te a’ N, Károlyi Gymnásiumban Retorikát tanít
ván, barátságot kötött ugyan az ottan rectorosko- 
dott érdemes fér/fiúval Krsedy Miklós úrral a* 
Makói R. C Tartó Ekklésiának mostani Prédi
kátorával, fes mind ketten Apolló Isten iskolájá
ban neveltetvén fe fzép desk ’s magvar

Sl rV'
verseket küldözgettek, és még most is küldenek 
egymásnak, meilyeknek olvasásában, vSok ma
gyar tudományokat kedvelló tudós hazánkfiai gyo
nyorködnek. Illyetén fzép deák és magyar ver
seik jutván kezembe, méltóknak ítéltem azokat a* 
Magy. Kurírt olvasó Publicum mai közleni, ys az 
által azon két érdemes hazánkfiait, mind a’ kát 
Magy. Hazában esméretesebbekké tenni.

D  A  L  L.

Tifztelendö Professor Ur f

# #*
Él ragadtatásban valék a’ múlt héten,

Szeged Várossához közel egy fzép réten , 
A’ hová minden nap Szeged Varosának

Zúgó hangja hallik í’zámos harangjának.
Hol a’ Najadesek leg difzesebb réfze,

 ̂ A’ zöld füvek között dúdolva tserkéfze, 
Utánnok indultam tsak úgy láb ujj hegyen

JMint ki madarat lés fák közt lejtős hegyen. 
’S a’ mint fel vehettem vékony nótájökat

Hlyen Vers nemére ejtettek fzavokat.
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Jm! a’ sok gödrök meg alázva várják 
Suttogó hangját, hogy elébb lé zárják 
9S nádat úgy bőven, ha léízen meg értté

Adgyanak értté.
Óh! ha még sem jÖ, te kementze fűtő 
Télre fzégyenben heverel, ’s ki hütő 
Lei'z neved méltán; ’s ha nevet tserélfz

Úgy nem is élíz, el.

9

9
Pánnak, im Pánnak takar itt a’ fzolga
Hol a nád vasas vala rési dolga.
9S Titirus véízi jutalommal ally át,

Széna kazallyát
óh! füvek tiíztes feje nagy Apolló. 
Máfzfzornt nádon ropogott az olló! 

hogy sütéd így el az aranyos erdőt,
Mint tsupa ferdőt 

l m ! az a' két vén ftomorú Barátok 
Még is azt mondják , vágjon itt tsak átok* 
Mert fejek füstöl, kopafzúl fzakállok,

Refzket az állok.
\

Mert Maros partyán Tiíza két felében 
Tsak kaízás tseng, kong, ’s kalápál füvében* 
Majd a’ vén Erúmát kifogadgya jóval.

Tűzre valóval.
Tifza 9s Maros folyó vizek.

*
*

MidŐ
H

fzüz Nimfák így dúdolgatnának
til « > a 1 • » *  i  i jd haliának

a
E

nt néző ízemet fzéliyel tsapintának
etnet nnok nyomban mee látának

Meg ízégyenlették e? hogy meg lopattattak
Avagy a díilas iele ragadtattak

Nem tudom : azt láttam , hogy a’ mint futhattak
Futottak, \s a’ réten meg nem maradhattak 

í n  pedig eg;> v a n m
Arra 

útam eg 
Hol vagy k

S hát Triton,

a’ zajdulást a’ merre sejtettem
a’ Tiízanak vettem,

itz nagy snef repdesett felettem 
fhetis ölében egymásnak

Tsomójáu egy akkorTel tépetett sásnak
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Alufznak, közepén a* viz fordulásnak
Örvény 

Már mohos
Egy na«y

a’ Tifza
kjok ki

’s Maros fordulásnak 
vaia köttetve

fövei ki czimereztetve
A’ meilyre meg vallom, neztem nagy refzketve

Mert Medúza jutott eízembe sietve.^
’S féltem, hogy úgy járok mint Akteon régen

9

Ha nem éízek a’ kiss mereizsegen
Azért is féltemben ott egy haji

Le ülte egy kies
ve£en9

ldellő térségén
J í hol Phaetonnak egy magas Nenny

Árnyékában bokros fzép fűvek ének
S

Illy
meg tek

vers
várát Athénének

újjaim térének.
* *

• i  ^ *
• *

• * . J w

Flos Hyacinthe quid est: mala Te cruciatibus angi
Fert fama: immeritum febris iniqua rotat. 

Condolui fateor mi Hyacinthe, Tibique supremam.
Vexato febri musa vovebat opem.

Si sic est: si vera refert mihi fama maligna,
Nunc Hyacinthe viden, jam sumus ergo pares. 

Sum tamen ipse prior, quia me medicina probavit
Millibus, et certo pluribus usque modis. 

Pharmacopola modo mihi dissipit usque levari
Sentio me, medicum cum dat Apollo modum. 

Dum sopior visus mihi Divus ab aethere labi
Me tetigit medica qua viget ilie manu. 

Corripuit e’ strato corpus, missumque vigorem
Experior. lam nunc et vegeto, et valeo. 

Denique multiplicem tunc dat panacea salutem,
Auxiliatricem quando dat aether opem.

Nunc precor utvaleas. TeMacova nostra salutat,
Jam pridem nostros nescis amice lares !

Anapesticus his tamen unus 
V ersus, faciat modo finem.
Veniam cui si retulisse
Liceat, super astra volabo

Nicolaus Ecscdi 
Ecclesiae R cf \ Curio sacer*
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Jijzte letes Ecsedi Miklós Úrhoz, Makai El: lé siónak
érdemes Prédikátor óhoz 1795« Szegeden

1%'ia Julii.
* ♦

*

Músák Makó Várát bátorsággal lakják, 
Apolló letzkéjét figyelmei hal gattyák,
Szép tudományokkal eirnéjek futtattyák 
*'S azok közt magokat kedvessen mulattyák.

Verseidet vettem jó, ’s kedves Barátom, 
Músák tüzeivei ég lantod mint látom, 
bekeni is hárfának pengése sajátom ,
’ S a’ mint fzámat Pindus felé tátom.

Eló veízem hárfám M úsám segít erre,
Ha nem ízunnyad , gyorsan vifzen ezen fzerre, 
Mehetek Tritonnal versből álló perre,
Ezt mosolyogtatván vifzem arra, ’s erre.

Nem nézem mindenkor tsillagok járását.
Sem az arany hóidnak tündér változását. 
Sem a’ kerek főidnek nap korul forgását.
Sem tüzekkel béllett levegő morgását.

•* •

Minap hogy a’ Tifza partyán sétáltam,
Rétből ki bukkanó Napéát találtam ,
Midőn már közelebb ízembe vele ízáltam 
Téged emleg*ete: Szentségét imádtam.

Ecsedivel valék: a’ Napéa mondgya,
erkölts nyójjÖn arra mégyen gondgya, 

Hogy tudatlanságnak vefzfzen a’ porondgya. 
Ezt tsudállya sebes Maros Izéié rongya.

Tudós Músák vele mindég barátkoznak, 
Tudományok fzeri nálla illatoznak,
Gyöngyös gondolatok véle múlatoznak, 
Hafzonnak , ’s sok jónak bővségét okoznak.

A ’ minap a? Nagy Pari hal gat van pengését, 
Mérsékletté hörgő méllyé süvúltését, 
Próbálgattya rozdás torka éneklését , 
Tapafztallya véizen gyenge pihegését.

A’ fzúz Diána is gyors járását hadgya 
Az éjfzaki fzelek futtat nem haladgya,
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Teneris dilecte
Mant.

A  *

Accepi dilecte mihi Nicolae, quod ingens
Excitat Annos, Musa Canora T i b i  est. 

Adsurgis, cytharaque mihi sic tinnis eburna*
Ut sonat Aoniis doctus Apollo choris.

M aceviam venere sacrae ad pia culta sorores
Eximio cupiunt se sociare Viro.

Ferte rosas calathis Njmphae, dato rure Napaeát
Lilia, quae possint condecorare Virum.

Novi ego Karolius cum esses super arte Magister
Eloquii viguit gemmea svada Tui.

Nunc urges, quamvis modo sacra negocia stringunt*
Et premis in numeros mellea verba Tuos. 

Urge artem, eloquiis, splendes qui totus in Hunniss
Sed simul et latium bullit ab ore decus*

Ingenii Patriae si Hunnae monimenta relinqui»
Dicent cum multum vixeris, esse parum.

Et vegeto, et valeo, sic robore corporis adsto :
Ut stat hyperboreis Carpinus alta jugis 

Tu valeas, vatem solito si stringis amore.
Plus mihi quam totas si daret Indus opes*

Szegedi ni 12-ma Julii\

Hyacinthus Valla Physica& 
Professor, Collegii Romani
uh Arcadia Socius4
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